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Őfelsége második rezidenciáját 
rendezik be Zagrebban

Az uralkodó család Zagrebban fogja tölteni az év egy részét
Zagrebből jelentik: A »Morgeublatt« leg

utóbbi számában cikket közöl, amelyben jólér
tesült forrásra hivatkozva azt irja, hogy

Őfelsége Aíekszandar király elrendelte, 
hogy még a nyár folyamán tegyék meg 
az előkészületeket arra, hegy Zagreb 
az uralkodócsalád második rezidenciája 

legyen.
Amint elkészülnek az előkészületekkel, 

őfelsége családjával Zagrebba költözik 
és az év egy részét ezentúl ott fogja el

tölteni
usisKKE.rsfKz: <s> <t> «v :

Árvízvédelmi előkészületeket tesznek
a hatóságok a beállott olvadás miatt

Az egész országban enyhült a hideg
Ki időjárás vasárnap az ország legnagyobb ré

szében jelentékenyen enyhült. Egyedül Keletszerbiában 
tartja magát változatlanul a fagy. Beogradban azonban 
már lényegesen engedeti erejéből a hideg. Szuboticán 
az éjszakai órákban még tizenkét fok hideg volt, va
sárnap délelőtt azonban már plusz három fokra szö
kött fel a hőmérő és az enyhülés a délutáni és az esti 
órákban is folytatódott.

Mint Beogradból jelentik, a fővárosban a 
a hóolvadás következtében a mélyebben fek
vő uccákat csaknem teljesen elborította a

szennyes hóié.
A beogradi obszervatórium jelentése szerint a hő

mérsékleti minimumok az ország egyes vidékein a kö
vetkezők voltak: Beograd —8.6, Kragujevác —II, Banja 
Koviljaesa —12, Nis —11, Koszovszka Mitrovica -—15,

l íe g é r jk e z e t i P í r é ib a  a  |w go- 
saSáv és a  fo®2gár d e le g á c ió
Beogradból jelentik: Pirotból érkezett jelentés szc- I is, akiket hivatalos fogadtatásban részesítettek és aj 

rint a bolgárokkal tárgyaló jugoszláv delegáció tagjai, I fogadtatáson megjelent a jugoszláv delegáció Vintro- I 
a’-ik szombat este tizenegy óra 4 , perckor indullak cl! vies külügyminiszteri osztályfőnök vezetése alatt. A 
Beogradból, megérkeztek Pirotba, ahol a konferenciát bolgárok a Nacional-szállóban vettek lakást, 
meg fogják tartani. A delegátusokat Csacsics Jordán 1 A konferencia hétiön délelőtt kilenc órakor ünne- 
P roti po'gármester és Korals Szlagan tábornok fogad- i pclyss formalitások közepette nyílik meg és Csacsics 
Ek. A delegátusok az A's/w.s-szállóban szálltak meg. • Jordán polgármester fogja megnyitni a delegátusok

Vasárnap este megérkeztek a bolgár delegátusok tanácskozását.
—  ■ iin-jjiwn— na O .......

N y u g a f i o m S í a n  t e l ®  e l  B e c s  
S é l v e  v á r t  v a s á r n a p j a

A szociáldem okrata p á rt tízezer, a  H eim w ehr n-ígyezer 
em beri vurnu ía to tt fel, de íe n jz n v  írá sra  nem  k e rü lt sor

Bézsből jelentik: Az aggodaiommai várt vasárnap 
3 legnagyobb nyugalomban telt el az osztrák főváros
ban. Néhány kommunista csoport megkísérelte ugyan, 
bogy a jobb- és baloldali csapatok felvonulása során 
incidenseket idézzen elő, de eredménytelenül.

A szociáldemokrata védői ség tízezer főnyi serege 
bora reggel egyenruhában gyülekezett a Rcchte UK.'cn- 

ahonnan zárt sorokban vonultak a köztársasági
szoborhoz.

A felvonulás két óra hosszat tartott,
ez idő alatt azonban egyetlen zavaró momentum sem 
derült fel. Az óriási tömeg rendkívül fegyelmezetten 
'iscikedett és a szónokok meghallgatása után a lcg- 
l,a8yobb rendben oszlott szét.

A Heimwehr négyezer tagja reggel nyolckor so

Őfelsége és a királyi család zagrebi' tartózkodá
sa idején természetesen

az egész udvartartás is Zagrebba költö
zik

és a horvát főváros ezzel a jövőbeli az ország 
niár."'ik székhelye lesz.

A Morgenblatt értesülése szerint Zagreb 
székvárosi jellegét és jelentőségét a közeljövő
ben már azzal is dokumentálni fogiák, hogy az 
állami igazgatás több fontos hivatalát Zagrebba 
helyezik és ott nyer elhelyezést a seinmitű- 
szek is.

Szkoplje —11, Sztip —11, Uzsice —14, Szarajevó —23, 
Kotor plusz 3, Split plusz 1.

Zajecsárt jelentés szerint keleti Szerbiában még 
mindig igen nagy a hideg.

A várható árvizekre'váló tekintette! 
az ország összes hatóságai megteszik az árvé

delmi előkészületeket.
A Duna esetleges áradására vonatkozólag a Bács- 

megyci Napló apatini munkatársa kérdést intézett több 
árvédelmi szakértőkhöz, akik egybehangzóan kijelentet
ték, hogy Apatint és környéket ezidőszerint nem fenye
geti árvizvcszedelem és

a dunai töltések igen jó állapotban vannak, 
úgyhogy hirtelen olvadás sem jelent elháríthatatlan 
veszedelmet.

rakozott fel a Ringert. A csapat egyenesen Meidiingbc ' 
ment, ahol az egyik vendéglő kerthelyiségében több 
szónoklat hangzott cl. A Heimwehr szónokai élesen 
támadták a baloldali vezetőket és kijelentették, hogy

a Heimwehr mindadd-g nem adja fel a kiizdei- í 
mcí, ómig a vörös Bézsből német Becs nem

lesz.
A négyezer főnyi tömeg visszafelé menet a mun

kásnegyedeken keresztül vette útját. Ezekben a vá
rosrészekben

a házakon vörös lobogó lengett 
és a lakosság az ab’akokból és kapualjakból

éles pfuj kiáll; phkel fogadta a jobboldaliak 
[elvonulását.

Különösen a Matcotüról elnevezett nagy nmnlíisbér-

báz előtt öltött nagy méreteket az ellentüntetés. A 
munkások itt olyan fenyegetően léptek fel, hogy

a Heimwehr csapat Jobbnak látta meggyorsí
tani a menetelés tempóját.

Délután egy órakor ez a demonstráció is véget 
é r t  A rendőrség az egész napon keresztül hetven 
tüntetőt állított elő, akik helyenkint kisebb rendza
varásokat ínszcenáltak.

Visszaérkezett Bukarestből
Jugoszlávia  gazdasági delegátusa

Dr. Setyerov Szlávkó beszámolt a tanács
kozásokról Kumanudi helyettes külügy

miniszternek
Beogradból jelentik: Setyerov Szlávkó a 

kisantant gazdasági szakértőinek bukaresti, kon
ferenciájáról visszaérkezett Beogradba. Setye
rov Szlávkó, aki a konferencián Jugoszláviát 
képviselte, felkereste Kumanudi Koszta helyettes 
külügyminisztert és beszámolt a tanácskozások 
eredményéről. A konferenciáról félhivatalosan a 
következőket közük:

— E hó 19-ikcn és 20-ikán tartották meg Bu
karestben a külügyminisztériumban a kisantant- 
államok gazdasági delegátusainak konferenciá
ját, amelynek célja volt a gazdasági szakértők 
konferenciája programjának megállapítása. Er
ről a kérdésről folytatott eszmecsere után a de
legátusok megállapították, hogy teljesen egyet
értenek és azt fogják javasolni kormányaiknak, 
hogy a lgközelebbi szakértői konferenciára azo
kat a kérdéseket tűzzék programul, amelyek or
szágaik gazdasági helyzetére vonatkoznak. Első
sorban közlekedésügyi, folyamhajózási, repülő
ügyi kérdések, a postai forgalom egységesítésé
re, a vám és közigazgatási formalitásokra és a 
munkanélküliek kölcsönös elhelyezésére, az 
együttes kereskedelmi kamarák felállítására vo
natkozó kérdéseket tárgyalják le. továbbá a nem
zetközi közeledés megszervezését törvényhozási 
és közigazgatási intézkedésekkel.

— Ebből a célból azt javasolták kormányaik
nak, hogy tanulmányozzák át a kölcsönös gaz
dasági viszonyok fejlesztésének lehetőségeit, 
azoknak az akadályoknak elhárításával, amelyek 
fennállása megállapítható. A tanácskozásokon 
Gaseneu Gregoire külügyminiszteri vezértitkár 
elnökölt. Romániát dr. Éne Ernest kereskedelmi 
minisztériumi vezértitkár, az SHS királyságot 
dr. Setyerov Szlávkó. Csehszlovákiát dr. Sta- 
nelier külügyminiszteri tanácsos képviselte és 
még néhány szakértő is részt vett a tanácsko
záson.
..................  .......M ill UH U T  < » ♦ ♦ ♦ ♦ 3 — U IM M IIUJ

A nyolcórai munkaidő fen- 
tartását követelik a becskereki 

munkások
A munkásszervezetek nyilvános gyűlésen 
tiltakoztak a munkaadók törekvései ellen

Becskerckről jelentik: Az egyesült munkásszak- 
szervezetek vasárnap dólelőtt nyilvános gyűlést tar
tottak Becskereken, amelyen tiltakoztak a becskereki 
munkaadóknak a zárőrarendeletre vonatkozó állásfog
lalása ellen. A gyűlésen Mirkov Nikola, az egyesült 
szakszervezetek vezére elnökölt.

Rrackovics Milán beogradi központi szakszerve
zeti kiküldött volt az első szónok, aki hangsúlyozta, 
hogy a munkaadók a helyzetet kihasználva, éles lám i- 
dásokat intéztek a munkásvédelmi törvény ellen. A 
munkaadók tizcnkalórds munkaidőt és a vasárnapi 
munkasztinet eltörlését követetik és olyan álláspontra 
helyezkednek, amely eleve kizár minden megegyezési 
lehetőséget. A munkásságnak a lövő hónapban meg
tartandó országos ankéten követelni kell az üzletek 
zárásáról és nyitásáról szóló törvénynek további élet- 
benmaraáását. Raclcs Lázár a becskereki munkáspénz
tár igazgatója szólalt fel ezután. Elmondotta, hogy ál
talános a panasz a gazdasági válság miatt, de amikor 
átnézik a részvénytársaságok mérlegeit, kitűnik, hogy 
nem általános gazdasági válságról van szó, hanem a 
munkásosztály válsága következett be. Racks vissza
utasttja a becskereki munkaadók állásfoglalását, hogy
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a kereskedelmi alkalmazottak nem munkások. Erélye
sen állást 4<e!l foglalni a nyolcórai munkaidő melleit, 
mert a munkásságnak is szüksége van pihenésre és 
kulturális igényeinek kielégítésére. Követeli a munka- 
nélküliség elleni törvény meghozatalát, az aggkori és 
a rokkan'biztositási törvényt és azt, hogy a munkás- 
biztosítást a mezőgazdasági munkásokra is terjesszék 
ki. Végül a szervezkedés fontosságát hangoztatta a 
szónok.

Krevccs Oszkár az elhangzott beszédeket magya
rul és németül tolmácsolta.

Racks l ázár numkáspénztári igazgató indítványá
ra a gyűlés határozati javaslatot fogadott el, amelyben

Súlyos vádak a lemondott csehszlovák 
közoktatásügyi miniszter ellen

A csehszlovák lapok szerint Hodzsa Miián külpolitikai 
próbálkozásainak az áldozata

Prágából jelentik: A csehszlovák lapok Hodzsa 
Milán közoktatásügyi miniszter lemondásával kapcso
latban rámutatnak arra, hogy Hodzsa lemondását 
nemcsak betegsége, hanem azok az afféréi; is okoz
ták, amelyeknek az utóbbi időben a középpontjába ke
rült. A brünni Lidové Noviui a következőkben foglal
ja össze a Hodzsa elleni vádakat:

— Hodzsa kirándulása a külpolitika terére, a lior- 
vát ellenzéki képviselők meghívása Prágába, Macdo- 
nalddal való megbeszélése, a bolgár agrárpárt válla
latainak nem egészei! tiszta pénzekből történt szaná
lása, a prágai Grcbnen levő alapítványi házak eladá
sa egy nyerészkedésre alakult magántársaság részé
re és bizonyos fokig a közvetlenül az összeomlás előtt 
Budapesten folytatott hivatalos tevékenysége: ezek
- ....... -  —  "• " iu~*"‘*n'iii f <3*,039

S z í íb o t i c Á n  lesse a z  i d e i  
v a j d a s á g i  s z o k o l i i n n e p é l y
A movisz&di kerületi szokolegyestilet közgyűlése

A noviszadi Mllctics Szvctozdr szokolkeriiiet va
sárnap tartotta évi rendes közgyűlését Noviszadon. A 
közgyűlést dr. Pavlasz Ignjat, a kerület elnöke nyitotta 
meg, aki ismertette a kerület tiz évi működését, kifej
tette, hogy ez a kerület a legnagyobb szokolegyestiiet 
és mintegy 2484 gyakorló tagot számlál. Indítványára 
a közgyűlés kódoló táviratot intézett Őfelségéhez a ki
rályhoz és táviratban üdvözölte Gangl Engelbertet, a 
Jugoszláv Szokoiszövetség elnökét. Knezscvics Milován 
titkár a múlt évi működésről számolt be. Teodorovics 
Milán, a testgyakorló szakosztály vezetője, dr. Jovano- 
vies Toma, az egészségügyi, dr. Krszties Vásza, a 
szoclálpoliiikai, Maiin Eranjo a kulturszakosztály veze
tője és Domac Mirkó egyesületi .pénztárnok terjesztet
ték elő jelentésüket a kerületi szokolegyesület 1928. 
évi működéséről, amit a közgyűlés egyhangúan tudo-

I1 éltékenységből meggyilkolta szerelmesét 
egy budapesti bolgár kertész 

Egy külvárosi kocsmában fogták cl a gyilkost
Budapestről jelentik: Szombaton a késő esti órák

ban borzalmas gyilkosság történt a Wesselényi—ucca 
21. szánni bérpalotában. Róth Mór kereskedőnél szol
gált Pató Mária huszonliároméves cselédleány, aki
nek már évek óta udvarolt egy Kldnyi István nevű 
bolgár kertész. A leáll-' nem fogadta szívesen a ker
tész udvarlását és napirenden voltak közöttük a fél
tékenység! jelenetek, amelyeket a íiatalember ren
dezett.

Szombaton este negyed kilenc órakor Kldnyi Ist
ván felment Rothékhoz. A lakásban ekkor csak Róth 
Mór tizeukétéves Károly nevű kisfia tartózkodott, 
akinek a cselédleány éppen fürdőt készített, amikor 
a kertész beállított. A kisfiú néhány perccel később 
kijött az előszobába, ahol borzalmas látvány tárult a 
szeme elé. A szófiában több hatalmas vértócsa piros- 
lőtt és az udvari folyosóra vezető ajtó melleti, átvá
gott nyakkal, holtan feküdt a cselérileány.

Nem sokka, később hazatért Róth Mór is, aki 
nyomban jelentést tett a gyilkosságról a rendőrség
nek, ahonnan bizottság szállt ki a tragédia színhe
lyére. Mint a jelekből rekonstruálni lehetett, Klányi 
valószínűleg vitatkozott a leánnyal és a veszekedés 
hevében kést rántott, mire Pató Mária menekülni 
igyekezett. A leánynak volt még ideje ahhoz, hogy 
fe'nyissa a konyhából az előszobába vezető ajtót és 
kifutott a folyosóra, ahol Klányi utóié, te és késével

a Á.cs m ég vét  >_

követeli az üzletek zárásáról és nyitásáról szóló tör-1 
vény érvénj bentartását. A határozati javaslat vissza
utasítja a munkaadóknak a vasárnapi munkaszünet meg
szüntetésére vonatkozó követelését, követeli a munka
nélküliségről szóló törvény, az aggkori és rokkantbiz- 

■ tosltásl törvény meghozatalát és a munkásbiztosltási 
1 törvénynek a mezőgazdasági munkásokra való kiter

jesztését. Végül követelik a munkásság fokozottabb 
védelmét, amint ezt a fennálló szociálpolit'kai törvé
nyek is előírják.

A határozati javaslatot a gyiilcs vezetősége meg
küldte a szociálpolitikai minisztériumnak és a munkás- 
kamaráknak.

_  N A P L Ó  —

voltak azok a bűnök, amelyeknek kritikájával Hodzsa 
tulajdon pártja sem tudott szembehelyezkedni. Ha 
Hodzsa lemondását most betegséggel indokolják, az 
nem jelenti azt, hogy a legutóbbi politikai afférok 
tárgytalanokká váltak és hogy Hodzsa távozásává! 
elintéződtek.

A prágai Bokoemia azt írja, hogy Hodzsa poli
tikai pályafutása végét saját magának tulajdonithatja, 
a Slovak pedig annak a véleményének ad kifejezést, 
hogy ha Tukának a fogházban van a helye, akkor 
»Hodzsdnak akasztója jár'!. A szociáldemokrata la
pok szerint Hodzsával kalaiidorpolitikus tűnt el a po
litika színteréről, aki mindig vetélykedett Bencssel, 
ha a helyzet válságos volt. A hangulat általában erő
sen Hodzsa ellen fordult

másul vett.
A közgyűlés elhatározta, hogy az 1929. évi vajda

sági nagy szokoitinnepélyt Szuboticdn foglak megtar
tani a nyár folyamán.

A közgyűlés ezután megválasztotta az uj tiszti
kart. Elnök leit dr. Pavlasz Ignjat, alelnökök Mallnarics 
Eugen ezredes, a dunai floiilla parancsnoka, dr. Popo- 
vlcs Milán és Petrovics Koszta szuboticai főmérnök. 
A kulturszakosztály vezetője lett: dr. Belajdzsics Vla
dimír törvényszéki elnök, titkárok Knezscvics Milován 
törvényszéki biró, Sztakics Nedeljkó törvényszéki 
jegyző. Pénztárnok Domac Mirkó, a tartományi pénz
ügyigazgatóság titkára, főorvos dr. Jovanovics Torna, 
a szociális osztály vezetője dr. Krszties Vásza, a köz
lekedésügyi osztály vezetője pedig dr. Tosics Dusán 
mérnök, a mérnöki kamara elnöke.

átvágta a nyakát. A gyilkos véres tette elkövetése 
után elmenekült. A Wesselényi-ucca 21. számú ház 
liázmesternőjének fel is tiint a dultarcu ember, aki 
lélekszakadva rohant le a lépcsőkön és dint el a ka
pun kívül. A rendőri bizottságnak már az első ne
gyedórában sikerült megállapítani, hogy a gyilkos hol 
szokott tartózkodni esténként, úgyhogy rögtön ala
pos remény volt arra, hogy órák alatt kézre tudják 
majd keríteni.

Ezeken a nyomokon elindulva a detektívek még 
az éjszaka folyamán ráakadtak a gyilkosra egy kül
városi kocsmában, ahol Klányi nagyobb társasággal 
mulatott. A kertész ekkor már holtrészeg volt és a 
detektívek felszólításának, hogy kövesse őket a rend
őrségre, nem akart engedelmeskedni, hanem kést 
rántott és rátámadt a detektivekre, akik erre revol
vert rántottak, de nem használták a fegyvert. A ker
tészt, aki késével dühödten hadonászott, csak izgal
mas dulakodás után sikerült ártalmatlanná tenni.

Klányit bekísérték a főkapitányságra, de annyira 
részeg volt, hogy az éjszaka folyamán még nem le
hetett kihallgatni. Vasárnap délelőtt megkezdték a 
kertész kihallgatását, aki vonakodás nélkül beismerte, 
hogy ő gyilkolta meg Pató Máriát, de azt állítja, 
hogy nem volt szándékában a leányt meggyilkolni, 
hanem az indi’otta véres tettének cikiivetésérc, hogy 

1Latú f.lá.ia nem szerette és nem akarta invshallgaíiii.

ipagyiIkosságga l vádóinak
két gospodincei legényt
A vizsgálóbíró vizsgálati fogságba 

helyezte a vádlottakat
Noviszadról jelentik: A noviszadi törvényszél 

vizsgálóbirájának rendeletére a csendőrség a napokban 
letartóztatta Lucsics Alekszander gospodincei íöldnii- 
vest, akit azzal gyanúsítanak, hogy testvérével, Lucsics 
Csirával múlt év július hó 11-ikén úgy megverték ap
jukat, Lucsics Milánt, hogy az belső sérüléseket szen
vedett, amibe belehalt. Ebben az ügyben már hónapok 
óta folyik a vizsgálat.

Lucsics Milán goszpodincei gazdálkodó gyanús, 
körülmények között hirtelen halt meg, de a hatóságok 
nem gyanítottak semmit és a holttest eltemetésére 
megadták az engedélyt. Három nappal később névtelen 
levélheti közölték a csendőrséggel, hogy Lucsics Miién, 
nem természetes halállal halt meg, hanem két fia sú
lyosan bántalmazta és ez okozta halálát. A esendői .ág 
megindította a nyomozást, amelynek során megállapí
tották, hogy alapos a gyanú, hogy a névtelen feljelen
tés valóságot tartalmaz. Értesítették a noyiszadi 
ügyészséget is, amely elrendelte a holttest exhumálását 
Az exhumálás alkalmával kiderült, hogy Lucsics ha
lálát valóban belső sér elések idézték elő. A sérüléseket 
tompa tárggyal ejtették az áldozaton. Megállapították 
azt is, hogy gyors műtét esetén még meg lehetett vol
na menteni a szerencsétlen embert az éleinek. Az ex
humálás után Lucsics egyik fiát Lucsics Csirát letar
tóztattak és beszállították a noviszadi ügyészség fog
házába, ahol vizsgálati fogságba helyezték. A tanúki
hallgatások során kiderült, hogy a két testvér sokszor 
megverte Lucsics Milánt és halála előtt is súlyosan 
bántalmazták. A további vizsgálat során a napokban el
rendelték a másik fin letartóztatását is. Lucsics Alek
szander kihallgatása alkalmával tagadta, hogy bán
talmazta apját, de a tanúvallomások ellene szólnak és 
ezért a vizsgálóbíró őt is vizsgálati fogságba helyezte.

Letartóztatták 
Zlavoc kapitányi,
a talar-hunari lázadás vezetőinek 

agyonlövetése m iatt
Szenzációs fordulatot vett a hires bessz- 

arábiai per
Bukarestből jelentik: Négy évvel ezelőtt a világ

sajtót is foglalkoztatta a Besszarábia keleti részén 
íekvő Tutar-Bunor községben lejátszódott forradalmi 
esemény. Az orosz határtól néhány kilométernyire 
fekvő faluba odesszai kommunisták jöttek, felfegyve
rezték a község lakosságát és lázadást szítottak, 
melynek célja az volt, hogy a szovjetrendszert beve
zessék Bcsszarábiába.

A lázadást a csendőrség csakhamar leverte s a 
vezetőket elfogta. A megindított hadbirósági nyomo
zás tizenegy tatar-bunari emberről állapitolta meg, 
hogy aktiv részesei voltak a lázadásnak, tizeket össze- 
láncolva a megye székhelyére kísérték a csendőrük, i 
útközben azonban a foglyok szökést kísérellek meg <’s 
a csendőrök mind a tizenegyet agyonlőtték. Amikor 
megásták a közös sirt és a holttesteket abba bedobál
ták, a sirásó észrevette, hogy az egyik fogoly teste 
még meleg és hogy élet van benne.

Ez az egy ember túlélte a tömegmészárlást, fel
gyógyult a csendőrpuska okozta fejsebéből és részt 
vett a tatar-bunari lázadás hadbirósági főtárgyain■ v, 
amely világraszóló szenzáció volt, mert résztvcít rajta 
Henry Barbusse is, az Emberi Jogok Ligájának képvi- 

i selője. A védők sorában foglalt helyet Costa-Foru, az
ismert román publicista és szociológus.

A tárgyaláson a tömegmészárlást túlélt földmives 
vallomása nagy szenzációt keltett. Elmondta, hogy el
fogatásiak után nehéz vasba verték és úgy k; ■' t x 
őket a városba. Ha akartak volna, se szökhctDk volna 
meg és nem is kísérelhettek meg ilyesmit, mert a hói- 
col is alig tudták cipelni. A csendőrök minden o.: le
kül adtak sorlüzct rájuk, míg mindnyájan mezén,at- 
tanul cl nem terültek a földön.

Annak idején a tárgyalásnak ezt a részletét a la
pok meg nem írhatták. Jacobcscu nemzeti párti kép
viselő szankciókat sürgetett a kormánynál Zlavoc 
csendőrkapitány ellen, aki annak idején parancsot mh>:i 
a csendőröknek, hogy rendezzék meg a »szökcsri és 
mihelyt kiérnek a faluból, löjjck agyon mind a tizen
egy foglyot.

Jacobcscu intervenciójára a katonai hatása S<» 
már annak idején vizsgálatot indítottak Zlavoc ellen, 
do a kapitány még ma is a parancsnoka maradt az 
ottani csciidőrszázadnak.

Jacobcscu képviselő szívós akciója most méG|S 
eredményre vezetett, mert a kisenevl tábla löiigyészy 
gének rendeletére letartóztatták Zlavoc csendőrkape 
lányi, akit beszállítottak a cetatea-albai ügyészség i°P 
házába. A letartóztatás politikai körökben nagy feltű- 
nőst keltett.
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HÍREK
LlFKA. Hétfőtől szerdáig: Nöorvoa. Egy szem, edélyes 

szerelem története. Petrovic Svetislav, Evelin Holt 
parádé szerepe.

«  '  "•\s. '
— Zsivkovics miniszterelnök influenzában megbe

tegedett. Reogradból jelentik: Zsivkovics Petur mi- 
.niszterelnök-belilgyminiszter meghűlt cs könnyebb: 
influenzában megbetegedett. A nii.iiszterelnők-lw’.Ugy- 
iriniszter vasárnap nem jelent meg hivatalában. Meg
betegedett Mazsuranics Zseüniir kereskedelmi minisz
ter is.

— A beogradi Főispán rendezi a katholikus lelké
szelmek a községekkel kötött szerződését. Petrovo- 
szelótól jelentik: A beogradi főispán körrendeletét kül
dött a föszolgabirúkhoz, hogy sürgősen lépjenek érint
kezésbe községeik vezetőségével és tárgyalják le a 
római katholikus lelkészek stolamegváltási szerződé
sét. Budanovics Lajos püspök tí'28. oki. 16-án 2270/P2S. 
számú átiratában arra kérte a vallásügyi minisztert, 
hogy a háború előtt és liábo. ti alatt kötött stoiaegyez- 
ményeket a mai viszonyokhoz mérten rendezze. A 
legtöbb helyen a lelkészek megegyeztek a politikai 
községekkel, bogi' nem szednek párbért, hanem ennek 
ellenértékéként a község utaljon ki részükre bizonyos 
összeget. Ezeket a szerződésileg biztosított összegeket 
eddig koronában kapták, illetve a koronát átszámítot
ták dinárra. Ez az összeg nincs arányi an a szerződés 
megkötése idején fennálló gazdasági viszonyokkal és 
így a megváltási összegeket most újból állapítják meg.

—- A kormány nem foglalkozik a naptáregyesltés 
kérdésével. Beogradból jelentik: A naptáregyesités 
kérdése már évek óta foglalkoztatja a jugoszláviai köz
véleményt, különösen a gazdasági köröket, amelyeknek 
a sok ünnepnap érzékeny veszteségeket okoz. Az uj 
kormány kinevezése után sokan úgy vélték, hogy a 
kormány sok más függőben lévő kérdéssel együtt ha
marosan ezt is végleg rendezni fogja. A pravoszláv 
egyházak . vezetőivel folytatott megbeszélések során 
azonban kiderült, hogy ez a kérdés nem érett még meg 
a végleges rendezésre, mert az egyházak az ünnepek 
kérdését belső ügyüknek tekintik. Minthogy a kor
mánynak a munkaszünetekről kiadott intézkedése a ké
résnek a közgazdaságot érdeklő részét rendezte és a 
minimumra csökkentette a munkaszüneti napok számát, 
a vallásügyi minisztérium többé nem foglalkozik az 
ünnepek, illetve a naptáregységesiíése kérdésével.

— Felvételek az Alekszandar király nevét viselő 
gyalogos altiszti isfío'ába. A szuboticai katonaügyi 
osztály közli, hogy a beogradi »Kralj Alekszandar, I. 
gyalogos altiszti iskola növendékeket felvesz a jövő 
Iskolai évre. Felvételre május tizedikéig lehet jelent
kezni a beogradi iskola igazgatóságánál. Felvételre 
zsák négy középiskolát végzett tizenhét évesnél idő
sebb és huszonegy évesnél fiatalabb fiatalemberek ke
rülnek. Akik az iskola növendékei akarnak lenni je
lentkezzenek mielőbb a szuboticai katonaügyosztályon, 
ahol a szükséges útbaigazításokat megkapják.

— Adóe'ienőri kinevezések Sztaribccselen. Sztari- 
becsejrő! jelentik: őfelsége a király Ádám Péter, Neo- 
grády József és Osztrogonác Sándor sztaribccseji 
adótiszteket adóellenőrökké nevezte ki.

— Uj végrehajtó Sztarlbecsejcn. Sztaribecsejröl 
jelentik: Az igazságügyminiszter az elbocsátott Csáth 
Zoltán helyébe Orlovat Sándort nevezte ki végrehaj- i 
tónak a sztaribccseji járásbírósághoz.

— Hétfőn megkezdődik a tanítás az összes szubo
ticai iskolákban. A közoktatásügyi minisztérium a hí-> 
deg időjárás miatt, mint ismeretes, február 28-ig be
záratta az összes iskolákat. Érdeklődésünkre a szubo-1 
ticai tanfeliigyelőség közölte, hogy az összes szubo- 1 
tieai elemi cs középiskolákat hétfőn megnyitják és 
megkezdődik a rendes tanítás.

— A szuboticoi rendőrség egységes kávéházi ára
kat fog inegáTapitaol. A szuboticai rendőrség hétfőn 
délelőttre értekezletre hívta össze a kávéháztulajdono
sokat. Az értekezletet Tikvlcki István helyettes főka
pitány hivatalában tartják meg. Az értekezletnek az a 
célja, hogy egységes kávéházi árakat állapítsanak 
meg.

— A tcpo’ai iparisko’a uj igazgatója. Bácska topo
mról jelentk: Csukovics Yladiszlávot a topo'ai ipar
iskola eddigi igazgatóját felmentették állásától és he
ly ebe Hoffmann Károly tanítót nevezték ki.

— Tcmplomszofea lett egy volt miniszter. Rigá
ból jelentik: Dzsunkovszki tábornok, az orosz cári re
zsim ismert politikusa, hosszú évek után most sza
badult ki a moszkvai börtönből. Dzsunkovszki tábor
nokot, aki a cári rezsim alatt évekig belügyminiszter 
volt, négy évvel ezelőtt politikai bűncselekmények mi
att fegyházra ítélte a forradalmi törvényszék, Dzsun
kovszki most büntetése kitöltése után uj egzisztenciát 
teremtett magának. Különböző vállalatoknál pribált 
elhelyezkedni, ez azonban nem sikerült neki. Végül 
templomszolga lett egyik moszkvai templomban. Már 
egy hete működik uj állásában. A kiváncsiak tömege 
látogatja a templomot, amelyben egy volt belügymi-, 
oiszter az egyházfi.

Bécsbeu elfogták a Leviathanon elkövetett 
negyvenmilliós postarablás egyik tettesét

Az óceánjáró egyik éttermi pincére köitekezésével vonta 
magára a rendőrség figyelmét

Budapestről jelentik: A múlt év augusztusában be-1 
járta a világsajtót cs ntindenüit nagy szenzációt kei- ' 
tett az a hír, hogy az angol United Tends hajósválla- i 
lat Leviathan nevű személygőzösén feltörték a nagy i 
gonddal őrzött postahelyiségeket és a hajó egész pos- 
taszállitmányát elrabollak. A rablók mintegy kétszáz- j 
ezer dollár pénzt, dinárra álsztánitva tőé’/ mint nei'y- i 
veti milliót és egyéb értékeket zsákmányoltak ekkor 
a Leviathánról. A nagy szakértelemmel végrehajtóit, 
titokzatos postarablás után nyomban szigorú házi vizs
gálat indult meg az angol gőzösön és a nyomozás 
eredményeként a bajó gépházában és egyéb mellék
helyiségeiben meg is találták az elrablóit értékek egy 
részét. A nyomozás ekkor holtpontra jutott, mert a 
nagystílű rablót nem tudták megtalálni és az elrabolt 
értékekből sem került elő több. A hat hónap előtt el
követett hajórablás ügyében most váratlan fordulat 
állott be.

Mint Becsből jelentik a bécsi rendőrség ,lapok óta I 
megfigyelés alatt tartott egy hajópincért, aki rumré-l

— Választások a szíerihecseji izraelita szer-'tegy-1 
letten. Sztaribecsejröl jelentik: A sztaribecscii izareli- 
ta szentegylct a következő uj tisztikart választotta 
meg: elnök: Spitzer Rudolf, gondnokok: Schőnaug Jó
zsef és Krausz József, pénztárnok: Klein Lajos, vá
lasztmányi tagok: Baehrach Károly, Weinberger Dá
niel, Herczcg Lipót, Eibenschütz Ignác, Engelsmann 
Jakab, Rózsa Géza, Bálint Zsigmond, Gombos Hen
rik és Bleyer Sándor lettek.

— Felmentettél; állásútól a kulai főjegyzőt. Kuli
ról jelentik: Dimitrijevics Vojiszláv bácskatopolai fő
jegyzőt a belügyminiszter felmentette állásától.

— A novlszadl Francia Klub esté’yo és közgyűlése. 
Nnviszadról jelentik: A növiszadi francia klub szomba
ton este helyiségeiben estélyt rendezett, amelyen Dour- 
net Albert beogradi francia konzul tartott e'öadást Ed
mond Rostandról. Az estélyen a francia kolónia szá
mos tagja vett részt és azon dr. Csirics Szlávkó üd
vözölte a francia konzult A Francia Klub vasárnap dél
előtt tartotta évi rendes közgyűlését. Elnöknél; dr, Csi
rics Irenej bácskai püspököt választották meg. első al- 
elnök lett dr. Pcrics Szlávkó, második alelnök Hadzst 
Jelka, (itkár Clairle Loránd. könyvtáros Antonov Ni- 
koláj, pénztáros Vukovics Dida.

— Gyújtogatásért letartóztattak három embert. 
Noviszadró! jelentik: A csurog! réten február 21-ikére 
virradó éjszaka nagy tűz pusztított a Kercnyi tanyán, 
ahol négy Kazal kender 60.000 dinár értékben a tűz 
martaléka lett. A csendörség nyomban megindította a 
nyomozást a gyanús tüzeset ügyében és gyújtogatás 
gyanúja miatt letartóztatta Rajkov Ciyuro csurog! 
lakost, akinek booskora beleillett a leégett kenderka
zal mellett a hóban talált lábnyomokba. Rajkov ele
inte tagadott, de szombaton beismerte, b gy Joszino- 
vics Istvánnal együtt gyújtotta fel a kazlakat. A csend- 
őrség szombaton Joszinovicsot is ietai tóztatta, aki 
viszont Gyukics Szteván csurogj lakosra hárította a 
felelősséget, aki szerinte rábeszélte öt a gyújtogatás
ra. Letartóztatták Gyukics Sztevánt is és valameny- 
ny lüket beszállították a r.oviuzadi ügyészség foghá
zába.

— Megálmodta a betörést és a betörőt, Hódmező-
vásárhe'yről jelentik: Érdekes betörés foglalkoztatja a 
vásárhelyi rendőrséget. Rákóczi Viktor vásárhelyi ven- J 
döglős keddre virradóra azt álmodta, hogy a tarjánvégi 
szőlőhalmon lévő villájába betörlek cs azt kifosztották, j 
Nyugtalankodva ébredt fel és azonnal szólt egyik al
kalmazottjának, hogy menjen ki, nézzen szét a vil- í 
Iában, nincson-o valami baj. A kiküldött ember dél- ! 
tájt visszatérve nagy izgalommal adta elő, iiogy az • 
álom igaz volt, a víila ajtaját tárva-nyitva, a szobákat 
feldúlva cs kifosztva találta. Rákóczi a betörő személy - 
leírását is megálmodta és eszerint a tettes egy har
mincöt év körüli, magas, szőke ember, akinek kézre 
kerítésére a rendőrség megindította a nyomozást.
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giben tért vissza az egyik óceánjáróról és azzal von
ta magára a rendőrség figyelmét, hogy nagy lábon 
élt és szokatlan bőkezűséggel szórta a pénzt. Nyom
ban felmerült az a gyanú, hogy összeköttetésben ál
lott a Leviathan postarablóival és szombaton beidéz
ték a rendőrségre. ugyanekkor pedig házkutatást tar
tottak nála, A hajópincér tagadja, hogy köze vau az 
angol gőzös postájának kirablásához, a házkutatás és 
a nyomozás adatai azonban megerősítik az ellene fel
merült gyanút.

A bécsi rendőrség vasárnap arról értesítette a bu
dapesti rendüriőlapitányságot, hogy a Bécsbeu letar
tóztatott hajóp'ncér elleni nyomozás során olyan ada
tok merültek fel, amelyek szükségessé teszik, hogy a 
nyomozást !’odapcstre is kiterjesszék, mert valószínű
nek látszik, itog'y a Leviathan rablóinak a magyar fő
városban is bűntársai vannak. A bécsi hatóságok ér- 
testiére alapján a budapesti rendőrség is megindította 
a nyomozást, hogy a nagystílű rablóknak valóban van- 
nak-c ott bűntársai.

<»<>■«>

-— Csökken a ki vándorlás. Zagrebből jelentik: A 
zug,'ebi kivándorlási iroda jelentése szerint az elmúlt 
év december havában 1249 személy vándorolt ki a 
tengeren túlra, vagyis 176-al kevesebb, mint 1927. de
cemberében. A múlt évben összesen 21.789-en vándo
roltak ki, 187 személlyel kevesebben, mint 1927-ben.. 
Legtöbben Horvátországból és Szlavóniából vándorol
tak ki: 409-en, a Vajdaságból 272, Dalmáciából 252. 
Bosznia-Hercegovinából 64, Montenegróból 57 és Szer
biából 46-an. Legtöbben Argentínába mentek: 729-en, 
az Egyesült Államokba 247, Uruguayba 90, Kanadába 
74, Brazíliába 51-cn.

— Bakercsiben Sel.'aitak a farkasok egy rer.dör- 
íisztvlselöí. Bukarestből jelentik; Pap Aurél rendör- 
tisztvisc'.őt idegbajával egy bukaresti gyógyintézetbe 
szállították. A tisztviselő itt csak egy pár napig bírta 
cs tegnapelőtt megszökött. Tegnap aztán Bukarest ha
tárában csak holttestének maradványait találták meg. 
Az üldözési mániában szenvedő ember szökése lián el
kóborolt és a város határában farkasok támadták meg 
és felfalták.

— Játszadozó gyermekek sokezer márkát találtak 
n leégett berlini árucsarnok romjai között, Berlinből 
jelentik: A leégett Tieztüárubáz romhalmazát az utóbbi 
napokban elszállították a katasztrófa színhelyéről és a 
puritzi állomásra vitték, ahol az ott épülő uj állomás
épület telkét töltötték fel a téglatörmelékkel. A kör
nyékbeli gyerekeknek kedvenc játszóhelye lelt a tör- 
mclékhahnaz s tegnap több gyermek különböző értékes 
tárgyakat talált. Kiástak egy acélkazettát, amelyben 
többezer márka készpénz volt és több eziistkaiialat és 
egyéb evőeszközt is találtak. Egy láda érintetlenül ma
radt fehérnemű is volt a romok alatt,

— Az öregasszony titokzatos halála. Belacrkváról 
jelentik: A belacrkvai törvényszéken most tárgyalták 
Grconjanc Zina nikolincii asszony bűnügyét, akit az 
ügyészség szándékos emberölés bűntettével vádolt. 
Nemrégiben felakasztva holtan találtak Nikotinéin egy 
Grconjanc Makra, nevű öregasszonyt, akinek Grcon
janc Zina, az unokahuga volt az ápolónője. Az öreg
asszony évek óta betegen feküdt lakásán és, mikor 
meghalt, arról kezdtek suttogni a faluban, hogy Zina 
gyilkolta meg és csak azért akasztotta fel, hogy az 
öngyilkosság látszatát keltse. A törvényszék hosszabb 
tanácskozás után felmentette Grconjanc Zinát a gyil
kosság vádja alól, mert a bűncselekményt nem látta be
igazoltunk. Az államügyész felebbezést jelentett be az 
Ítélet ellen.

Minden külön értesítés helyett.
Alulírottak mélységes fájdalommal tudatják, 

hogy

Özv. RUFE MÓRNÉ
SCHREíBER REGINA

önfeláldozó életének 69. évében f. hó 23-án. 
szombaton este 10 órakor hosszú szenvedés 
után jobblétre szenderült. Drága halottunkat 
f. hó 25-én, hétfőn délután hí3 órakor fogjuk 
a Vilsonova-ucca 13. sz. gyászházból örök nyu
galomra helyezni.

Rufi József cs neje Augcnfeld Mici, Beinhauer 
Károly és neje Ruff Rózsi, dr. Teltsch Imre és 
neje Rufi Margit gyermekei, özv. Iritz Adolfné, 
P. izenzweig Dávidné testvérei, Teltsch Bandika, 
Ruff Gyurika unokái.
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— Jegyző! konferencia Szertan. Szerdáról jelen
tik: A szerdai járási Jegyzői Bikár Mirkó főszolgabíró 
elnökletével h in tá n  konferenciát tartottak. A konfe
rencián elhatározták, hogy inig a szükséges hivatalos 
nyomtat', ányok nem érkeznek meg az. államnyomdá
iból, addig a régebbi módszer szerint intézik cl az ál
lampolgársági kérvényeket. Megbeszélték az árdrágí
tást törvények végrehajtására vonatkozó intézkedése
ket cs elhatározták, hogy maximálják a közszükség
leti cikkeknek, élelmiszereknek és tiizclöíAnak az árát 
és bizottságot neveznek ki a községekben a kiskeres
kedői árak ellenőrzésére. A községi elöljáróik utasítást 
kaptak, hogy a pótadókat minél előbb hajtsák be. A 
íörvény értelmében revízió alá veszik a fegyvertartási 
és fegyverviselési engedélyeket. Végül kérte a főszol
gabíró a jegyzőket, iiogy az ügyfelek kéréseit a lehe
tőség szerint a legrövidebb idő alatt intézzék el.

— Petrovoszeién maksziieálták az élelmiszerára
kat. Petrovoszelóról jelentik: A községi hatóság Pet- 
rovoszelón makszimálta az élelmiszerek árát. A fo- 
xyasztóközönség öröme azonban nem tartott sokáig, 
tmert a mészárosok és hentesek megszüntették a hus- 
eladást és arra kérték a hatóságot, hogy amig a drá
gán megvett készletük tart, a régi áron adhassák. A 
hatóság eleget tett a kérésnek, de a husárusitás nem 
kezdődött meg. A hatóság erélyes intézkedésre készül 
az árusítókkal szemben.

— Az Aero-klub mulatsága Noyivrbászon. A novi- 
vrbaszi Acró-klub március hó 2-lkán a Qreiníinstein- 
szálló összes termeiben táncmulatságot rendez. Az 
Aero-klub mulatsága iránt általános nagy érdeklődés 
nyilvánul meg.

— A daknáeiai ínségesek könyörademányt kérnek 
a szubotieaiaktóf. A daliráciai Lisani sziget lakóit a 
hideg időjárás, a munkanélküliség és a rossz termés 
miatt úgyszólván az éhhalá! fenyegeti. A sziget lakói 
az ottani Vöröskereszt utján átiratot intéztek a szu- 
boticai hatóságokhoz, amelyben könyöradományokat 
kérnek. A lisaiaknak mindegy, Iiogy ennivalót, vagy 
vetőmagvakat kapnak-e. Bármilyen terményt elfogad
nak és kérik a jószívű tehetősebb embereket, hogy • 
adományaikat húsz kilós csomagokban küldjék el a 
lisani Vöröskereszt címére. A postacsomagokat a pos
tán ingyen veszik fel és továbbítják egy speciális utal
vány alapján, amit a szubotlcai városi katonai és 
szociális ügyosztály vezetőjénél, Polyákovics József 
tanácsnoknál lehet átvenni. Polyákovics .l'zsef vá
rosi tanácsnok szívesen átveszi és továbbiíja az ado
mányokat: tengerit, búzát, lisztet, árpát, burgonyát, 
babot, lencsét vagy más hasonló termékeket.

— Tizenöt fok hidegben hat kilométert úszott egy 
szarajevói baakhivotalnok. Szarajevóból jelentik: Rit
ka bravúrt csinált a napokban Jurasinovics Mitya sza
rajevói fiatalember, az egyik ottani bank főtisztviselője. 
Jurasinovics tízezer dinárba fogadott barátaival, hogy 
a Boszna folyóban Rcljevóíól Szemizovácig elúszik, 
ami körülbelül hat kilométernyi utnak felöl meg. Tizenöt 
fok hideg volt, amikor Jurasinovics nagy tömeg érdek
lődő jelenlétében starthoz állt. Szándékát meg is való
sította, a dermesztőén hideg folyóban öt és fél óra 
alatt beusz'a a hat kilométeres távot és ezzel megnyerte 
a fogadást. Érdekes, hogy Jurasinovics még csak nát
hát sem kapott a nem mindennapi teljesítmény után.

ha hűlés, kimerüliség, stb. okozta fej
fájás következtében munkabírásuk 
és gondolkodóképességük csökken.

Ilyenkor hathatós segítségnek bi
zonyultak. Elűzik a gyötrő fájdal
makat és ismét visszcszerzik a mun-

csomagolásban.

— Dr. Ott Ferencné ügyét szerdá i tárgyalják. 
| Mint ismeretes, dr. Ott Ferencné ellen különböző csalá
sok miatt eljárás indult és a kulai uríllfi már hónap )k 
óta a szubotlcai ügyészségi fogházban van vizsgálni! 
fogságban. Ügyében február hő első feléi) n már tar
tottak egy főtárgyalást, de ítélethozatalra akkor nem 
került a sor, mert több aj (ami mcgidézcse vált szük
ségessé. Ezért a tárgyalást a bíróság félbeszakította <'s 
folytatását február 27-re, szerdára tűzte ki. A szerdai 
folytatólagos fötárgyaláson csuk belépő jeggyel lehet 
megjelenni és jegyeket csak korlátolt számban adnak 
ki. A belépőjegyeket kedden dé'előtt adja ki a tör
vényszéki irodaigazgatói hivatal.

— Vérbefisiladt árverés. Oszijekről jelentik: Az 
oszijeki törvényszéken érdekes monstrc-bünpört tár
gyaltak. Az elmúlt év tavaszán Bonjáéi szlavóniai köz
ségben földárverés volt, amelyen a fél falu megjelent. 
A llcitáció ideje a’att megeredt az eső és a tömeg egy 
közeli csűrbe menekült a zápor elöl. Az árverezők egy
másután hozatták ide a borokat és csakhamar vala
mennyien leitták magukat. Az ittas emberek között rö
videsen vita, maid veszekedés támadt, amelynek hevé
ben szarkáin! kezdtek. A csatában egy Jovanovics 
Zsivkó nevű gazdálkodót agyonszurtak, húszán pedig 
töhhé-kcvésbhé súlyosan megsebesültek. Az ügyészség 
vádiratában tizenhárom embert sorolt föl, akik a vere
kedés alkalmával szurkoltak. A tárgya’áson valameny- 
nyi vádlott megjelent és tanúként kihallgatták a vérbe- 
fulladt árverés minden résztvevőjét. A bíróság hosszas 
tanácskozás után meghozta az ítéletet, amely szerint 
Beies Luka gazdálkodót, aki a halálos szúrást citet'e, 
három évi nehéz börtönre, Sztaniesics Mátét pedig öt- 
napi elzárásra ítélte, a többi vádlottat azonban felmen
tette.

— A noviszadi mimkástözsdo Jelentése. A Vajda
ságban még mindig nagy munkanélküliség uralkodik. 
A rossz gazdasági viszonyok következtében a munka 
teljesen szünetel, a közmunkákat pedig a rossz idő
járás miatt nem kezdték meg. A noviszadi munkás- 
börze jelentése szerint az elmúlt héten 134 munkás 
jelentkezett munkáért. A múlt előtti hétről 7S2 mun
kás maradt elite,yezctlenül. A múlt héten Pó9 munkás 
közül csak százhatot tudtak elhelyezni, mig a többi 
mtmkanélküi van.

— Súlyos szerencsétlenségtől mentette meg az 
utasokat egy éber mozdonyvezető. Novíszadról je
lentik: Súlyos vasúti szerencsétlenséget akadályozott 
meg szombaton Jarek és Noviszad között a szemény- 
vonat mozdonyvezetője. Szombaton reggel Parckról 
egy segélymozdonyt indítottak cl egy tehervonat ki
vontatására, amely a nagy h'óbaít elakadt. Ugyanekk >r 
haladt a nyílt pályán a noviszadi személyvonat és tel
jes sebességgel közeledett a segélymozdony felé. A 
személyvonat mozdonyvezetője idejekorán észrevette a 
közelgő veszélyt, mire lpeíékezte a vonatot. A hirtelen 
tekezésre figyelmesek lettek az utasok s leugráltak, 
mert azt hitték, hogy szerencsétlenség történt. Ekkor 
vette észre aszemélyvonatot a segélyvonat mozdony- 
vezetője is. aki néhány lépésre a személyvonattól szin
tén megállította a mozdonyt, úgy hogy a szerencsét
lenséget elkerülték. Megindult a vizsgálat annak meg
állapítására, hogy ki ki indította el a segélyvonalot.

— Elítélték a titcli fosztogatókat. Novíszadról je
lentik: Január hónapban Titelen egy banda rendsze
resen fosztogatta a lakosságot. A rablóbanda tagjait 
szombaton vonta felelősségre a noviszadi törvényszék 
büntetőtanácsa. A törvényszék Szabó Károlyt lopás I 
és betörés miatt két évi és nyolc hónapi fogházra, 
Morvát Jánost pedig két évi börtönre Ítélte. Jankovics 
Mihály hajóst, akit ártatlanul meghurcoltak, a bíró
ság felmentette a vád és következményei alól. A z, 
ítélet kihirdetése után Szabót ós Horvátot nyomban 
őrizetbe vették.

— Megégett aggastyán. ZagrebbŐl jelentik: A 
Pecscnica barakk-negyedben szombaton Keicminac Ist
ván 74 éves napszámos lakásában tűz ütött ki. Az öreg 
napszámos elaludt és egy gyertyát égve felejtett, ami
től az asztalon levő gyúlékony anyagok lángra kaptak 
és percek alatt az egész lakás lángbaborult. A tűzol
tóknak nagy erőfeszítésbe került a tűz lokalizálása és 
csak nehezen sikerült a barakk-tábort megmenteni az 
clhamvadástói. Keicminac lakása teljesen leégett, magát 
az öregembert életveszélyes égési sebekkel mentették 
ki az égő barakkból és beszállították a közkórházba.

— Anyagi gondjai miatt öngyilkosságot követett 
el Szófia egyik legnagyobb vállalkozója. Szófiából je
lentik: Cankov Andrija, a bolgár főváros egyik legna
gyobb vájlalkozója, akit Bulgária leggazdagabb em
berei között szoktak emlegetni, vasárnap reggel irodá
jában ff,lelőtte magát és azonnal meghalt. Már régen 
suttogtak arról Szófiában, hogy Cankov anyagi zava
rokkal küzd, biztosat azonban senki sem tudott, mig 
most a szerencsétlen ember búcsúlevelében, amelyet 
feleségéhez intézett, feltárta szomorú anyagi helyzetét. 
Cankov azt irta, hogy a legutóbbi hónapokban nagy
arányú spekulációkba kezdett, amelyek nem váltották 
he a hozzájuk fűzött reményeket és olyan veszteségek
kel jártak, amelyek többi vállalatait is megingatták. 
Öngyilkossága pillanatában egész vagyona fiü.000 léva 
és néhány ékszer volt, amelyeket halála előtt néhány 
perccel irodaszolgájával elküldött a feleségének. Can
kov tönkreiutása anyagilag súlyosan érint több szófiai 
bankot és magánszemélyt.

— A tizohotie?! pénzügjlgazgd ' ág megkezdte a 
tisztviselők fiz íé. különbözeiének kifizetésit. A szu- 

i l-uticai pönzügy Igazgatót ác a napokban meghatalma- 
i zést kapott a pénzügyminisztertől egyes tisztviselők 
1 fizetési különhözctvnek kifizetésére. A tisztviselők már 
étek óta várják ezt a pénzt, de az eddigi kormányok 

' csuk ígéreteket adtak a tisztviselőknek. A qjostani kor
mány hivatalba lépése után nyomban Intézkedett, hogy 
a tisztviselők régvárt járulékaikat megkapják és azt 
most fokozatosan utalják ki.

— Api';) bűnügyek a noviszadi törvényszéki főtár
gy. il'o’on. Novíszadról jelentik: A noviszadi törvény
szék büntető tanácsa a szombati fötárgyaláson Fendler 
István noviszadi napszámost lopás miatt hathavi bör
tönre ité'.te. Vunesics Gyúró földmivest és Dragutino- 
vies Nikolát több rendbeli lopásért 3—3 havi börtönre 
ítélte, Agbaba Bogdán Sztepancsevón kerékpárt lopott 
és ezért háromhavi fogházzal büntették meg. Káldor 
Henrik vasutast azzal vádolták, hogy villanyáramot 
lopott. A villanytelep igazgatósága a vádat nem tudta 
bebizonyítani, mire a bíróság Káldort felmentette. Ju
lián Ignác és Nagy Sándor napszámosokat a bíróság 
lopás miatt 1—1 havi fogházra, Vrugics Dobroszláv 
arangyclováci bérest, mert Belies Mirkó sztaribecseji 
gazdálkodótól két lovat lopott, nyolchavi börtönre 
ítélték.

— Gyógyíthatatlan betegsége miatt öngyilkos lett 
Beogrn lban egy nyugalmazott bíró. Beogradból Jelen
tik: Tiagikus öngyilkosság történt vasárnapra virradó 
éjjel a fővárosban. Porkics Mihajló hatvan éves nyu
galmazott törvényszéki bíró Krutiska ulica 41. szám 
alatti lakásán, főbelőtte magát és nyomban meghalt. Az 
életunt ember búcsúlevelet nem hagyott hátra, de hoz
zátartozói azt hiszik, hogy tettét gyógyíthatatlan be
tegsége miatt követe el.

Amikor areszhie fakó, szürkéssárga és tekintete 
bágyadt, amikor szomorú, nyomott hangulat és nehéz 
álmok gyötri, amikor epepangás, gyomorfájás, felfú
vódás és fejii.vomás kínozzák, olyankor tanácsos né
hány napon át reggel éhgyomorra 1—! pohár termé
szetes »Fcrenc József« keseriivizet inni. Az ó- és új
világ orvosai azért rendelik a Ferenc József vizet 
o'y gyakran, mert ez sok esetben a rossznllét okát 
gyorsan megszűnteti és az egész szervezetet felfris
síti. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és fű- 
szertiz,etekben. 37

SPORT
F ranciaország—Magyarország 

c:O (3:0)
Parisból jelentik: A magyar válogatott csapat va

sárnap mérkőzött Parisban a francia válogatottal és 
váratlan katasztrofális vereség érte. A francia váloga
tott, amely soha nem tudta még eddig legyőzni a ma
gyar csapatot, sőt legutóbb a franciak 13:1 arányú 
vereséget szenvedtek Budapesten, értékes győzelmet 
aratott a tréning nélkül kiálló magyar legénység fe
lett. A francia csapat az első félidőben gyors egy
másután három gólt lőtt, amit a kétségbeesetten küz
dő, de mind idegesebb magyar csapatnak a játékidő 
végéig sem sikerült egalizálni.

Nagy elevenséggel indult a játék, amelyet a fran
ciák támadása vezetett be. A magyar védelem biztos 
fellépésével visszautasította ezeket a francia akciókat, 
majd a magyar csatársor is frontba került, de mind
össze egy kornert sikerült csak elérniük. A franciák 
vezető gólia a luiszonharmadik percre esett, amelyre 
kél perc múlva váratlanul még egy gólt kaptak a ma
gyarok. A nem várt eredmény extázisba hozta a fran
cia közönséget, amely most már lelkesen biztatta csa
patát. A kapkodó magyar védelem a harmincharmadik 
percben kézzel tit le egy labdát és a megítélt tizen
egyesből a franciák megszerezték a harmadik gólt. A 
félidő végén a magyar csapat elkeseredett küzdelmet 
folytat, de eredményt nem tud elérni.

A játékidő második részében a játék súlypontja a 
franciák térfelére helyeződik át. Rövid megszakítással, 
csaknem állandóan a magyar csapat támad, a francia 
csatársor csak ritkán jut szóhoz. Henrié francia kapus 
azonban bámulatos bravúrral és sok szerencsével védi 
a magyar csatárok bombáit és igy az eredmény a 
negyvenöt percnyi magyar fölény dacára sem változik.

Mint Budapestről jelentik, vasárnap este hét óra
kor érkezett el a magyar csapat párisi vereségének hi
re Budapestre, ahol nagy elkeseredést okozott. Hatal
mas tömeg hullámzott a lapok szerkesztősége előtt és 
amidőn kifüggesztették az eredményt Jelentő plakáto
kat, elemi erővel tört fel az elkeseredés és hatalmas 
pfujolásban részesítették a Párishan kudarcot vallott 
magyar válogatott csapatot.

BUDAPEST
Ferencváros—Kispest 5:3 (1:2) 
Hungária—Újpest 2:2 (0:1)
Hl. kerület--Nemzeti 2:1 (2:0) 
33-as~Vasas 1:2 (2:2)
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Or.

SAKK
Tartakover. Marsdiall

1. d2—d4 HgS—f6
2. c2—c4 e7—e6
3. Hbl—c.3 Fi8—1>4
4. Fel—d2 0—0
5. Vdl—c2 d7—dö
6. e2—e.3 Hb8—d7
7. Ffl—d3 C7—c5
8. a2—a3 Fb4Xc3
9. Fd2Xc3 c5Xd4

10. Fc3Xd4 eö—e5
11. Fd4—c.3 e5—e4
12. Fd3—e2 VdS—C7
13. 0—O~fl d5Xc4
14. Fc3—1>4 Bí8 -es
15. Fc2Xc4 Hd7—eö
16. Fc4—b5 Vc7Xc2+
17. KclXc2 Fc8—d7
18. Fb5Xd7 Hf6Xd7
19. Hgl—h3 He5—d.3
20. Fb4—c3 Ba8—c8
31. f2—f3 f7—f5
22. Hh3—f4 Hd7—cö
23. Hf4Xd3 Hc5Xd3
24. Bhl—fi Be8—06
25. f3Xe4 i5Xe4
26. Bfl—f5 Be6—b6
27. Bdl—bl Bb6—c6
28. Kc2—d2 a 7—a6
29. B15—gö g7—gö
30. h2—h4 BeS—i8
31. Kd2—c2 BÍ8—f2 +
32. Kc2—b3 Bf2—e2
33. h4—h5 Be2Xé3
34. höXgö Bc6Xg6
35. Bg5—dö Bg6Xg2
36. Bd5—d8+ Kg8—Í7
37. B b l-h l Hd3Xb2?
38. BhlXh7+ Kf7—eö
39. Bh7—hóT Keó—e7
40. Bd8—b8 Hb2—dl
41. Bb8Xb7+ Ke7—í8
42. Bb7—b8+ Kr8—c7
43. Bh6—1)7 + Ke7—eö
44. BbS—c8 + Kc6—dó
45. Bh7—d7+ Kd5—c5
46. Bc8—c8 + Kc5—b6
47. Bd7XdI Be3—d3
48. Bdl—b l! Bg2—gö
49. a3—a4! Kb6—h7
50. Bc8—c4 Bg5—gö
51. Kb3—c2 + Bgö—bú
52. Bbl—hl Bd3—d7
53. Fc3—d4 feladta.

36. sz. játszma.
Berlin, 1928.

Réti Rubinstein
1. d2—d4 d7—dö
2. c2—c4 e7—e6
3. Hbl—c3 c7—c6
4. c2—e3 HgS—fó
5. Hgl—f3 HbS—d7
6. FII—d3 d5Xc4
7. Fd3Xc4 a7—a6
8. a2—a4 c6—cS
9. 0 - 0 Ff8-c7

10. Vdl—e2 0 -0
11. B il—dl Vd8—c7
12. Fc4—a2 b7—1,6
13. e3—e4 FeS—b7?
14. e4—eö Hf6—g4?
15. Fel—f4 c5Xd4
16. H,3Xd4 Hd7Xe5
17. Bal—cl! He5~f3+
18. Vc2Xf3 FbzXf.3
19. Fi4Xc7 FföXdl
20. BelXdl BÍ8—-C8
21. Hd4Xc6! feladta.

26 sz. feladvány.
1. H. Dennebcrg.

■—
Világos: Ka7, Vh8, Bg8 és b2, HbS és d3, Fal 

is  liS, gya3. c7, g7, g4 és Ii4 (13 figura).
Sötét: Kf6. Vc3, Bu5, He6, Fd5 és d8 gya6, c7, 

és f5 (9 figura).
Világos indul és 2 lépésben mattol. Megfejtési

versenyünkön 2 pontot számit.
*

24. sz. feladványunk helyes megfejtése:
1. 1. Fd2 b2

2. Fh7 blV
3. Fc3+ Vb2
4. Hgó Kbl
5. Hc5-T Kai (cl.
6. Hd3 VXc3+
7. KXc3 Kbl
8. Hb4 +
9. Fg8 és nyer

Kai

11. 4. — ----------- VXc3+
5. KXc3 Khl
6. He5+ Kel
7. Hd3+
8. Kb2 és nyer.

Kdl

III. 1. Fd2
2. Fc3+ és nyer.

Kb2

Helyesen fejtették meg: Káldor Béla, Lő
Gyula, Bröder Imre, Scltlcsinger Ervin, Noviszad, 
Égető Sándor, Schreiber lnne Szubotica, Weigand 
Mihály, Pető Pál, liorvát Olivér Szombor.

*

S A K K A X IÓ M Á K  
Dr. Tarlakowcrtöl

A rövid sáncolás óvatosság jele. Primum rochari, 
deinde philosophari.

A röghöz kötött huszár elhagyja az őrizetére bí
zott rövid sáncot és átvándorol a vezényszáruyra. si- 

j ottetfti a döntést. A huszár a sakkharcban valószínűleg 
az expresszionizmtis, a futár a roinantlcizniiis, a bás
tya a klasszicizmus jelképe. És ha valaki felvetné a 
kérdést, mit értek a gyakran önkényesen használt 
»sakkcxp:Cssziottizmus: fogalma alatt, azt a cselekvés
koncentrált dynamikájának definiálnám.

Figurák benső crötöbbletének gyarapodása a játé
kos sajátalkotó erejéből és nem az ellenfél balfogásá
ból: bizonyára csak nagyon zseniális, amellett erós 
akaratú mesterek (Lasker. Aljeehin, Nimzowítsch) 
p.acrogativája.

Az erős lépés r.cm egyéb, mint Összekötő síerv a 
mély eszme és szilárd elhatározás között

Gyalog! Philidor szerint a játék lelke; Morphy 
szerint a győzelem legfőbb eszköze, Steinite szerint a 
vereségek leggyaioribb oka, végül Nimzouitsch szerint 
minden küzdelem taktikai frontja.

Alább megkísérlem a különböző gyalog formáció
kat mérlegelni:

A centrumgyalog gyakran igét: excentrikusán hat.
A visszamaradt gyalog a legdrágább kenőcsöket 

igényli.
Az előretolt gyalog azt hiszi, hogy dacolhat a bal

sorssal is.
A szabadgyalognak többnyire keze-lába gúzsban

van.
Az izolált gyalog rendszerint búskomorságot áraszt 

az egész táblára.
A kettős gyalog úgy áll itt, mint egy vezeklő bűnös
A hármas gyalog már semmi jót sem remél e föl

dön.
A vezérré előléptetett pór bosszúálló, vérszomjas 

és goromba.
A kiütött gyalog mindig biztos a győzelemben.
Az összekötött gyalog csak társaira gondol.
A legszélső paraszt gyakran mncsainak látszik.
A gyalog előőrs-szolgálatban állandóan segítség

ért kiált.
A gyalog ha villát adott, a földkerekség legfonto

sabb teremtményének érzi magát.
Az clsáncolt királynak szellőzőt nyitott gyalog 

ezt gondolja magában: nélkülem az öregnek befelleg
zett!

A harc célpontjában álló gyalog rendszerint min
den izében reszket.

*

Ü Z E N E T E  K:
A 23. sz. feladványért 2 pontot jóváírtunk: Giskin 

Károlynak Stari Becsei, és Nikola Szeticsnek Sr. Kav- 
lovci. Kérjük, hogy a jövőben előbb küldjék be megfej
téseiket.

lékovics Kálmán Szombor. Reklamációját meg fog
juk vizsgálni.

Herbatin Kálmán. Ifufi Idjos. A módosított felad
ványt átvizsgáljuk.Troitzki ciniét közölni fogjuk.

K I T U D R Ó L A ?
Beérkezett válaszok és újabb kérdések.

Legutóbb négy kérdést tettünk fel, amelyekre a kö
zönségtől kértünk feleletet, A kérdésekre a következő 
válaszokat kaptuk:

•  b •  d •  f g b

Első kérdés.
Honnan származik ez a kifejezés: csütörtököt mon

dott a revolver?
Válasz.

Feljegyzéseket nem találtam. Szerény nézetem sze- 
' rínt következőképen keletkezett: Régi tapasztalat, hogy 
! az állatok természetében rejlik az a tulajdonság, hogy 
| szeretik utánozni társaikat, a természetet. Az állatok 
, között az első helyen áll az ember és a majom, akik 

ilyen sajátossággal rendelkeznek. De azért más állatnál 
is láttam ezt az érdekes jelenséget: Egy dobermann 
farkaskutya keverék jó barátságban volt a házbeli kan
dúrral. A kutya éppen úgy játszott a dióval, mint a 
hogy azt a macskától tanulta. Vannak állatok, akik 

j önvédelemből utánozzák a természetet, ezt »mlmikrl«- 
i nek nevezik. Vannak, alak kenyérkeresetből teszik azt,
1 ilyen a mimikus, a festő, a szobrász, fotográfus, iniitá- 
í tor, hasbeszélő stb. Az ember, különösen a nők majmo- 
' lásl sz.erctctét kihasználják egyesek kenyérkeresetre; 
1 ilyenek a női szabók, fodrászok, cipőkészítők, tánctani- 
! tók stb. Lényegükben teljesen egybevágók e kifejezések 

»majmolás« vagy »modern«, vagy »divat« stb. A gyer
mek az annyától a nyelvet, az oktalan az okostól. A 
közhelyek stb. stb. Na, mondható majdnem minden maj- 
molás. A földmlvcs fia utánozza apját a földmivcléshen. 
Ahogy a festő, (a kezével, szemével, festékkel, ecsettel 
stb.) a szobrász (kezével, szemével, márvánnyal, véső
vel, stb.) utánozza a természetet, éppen úgy szereti utá
nozni az ember hangjával, beszédével a természetes (és 
mondjuk a »mcsterséges« — bár ilyen nem létezik) — 
hangokat. Aki minél élethiiebbcn tudja utánozni a hango
kat, annál jobban megközelíti a »müvészt«. E hangok a 
legmegfelelőbben hatnak a hallgatóra és szívesen, kelle
mesen hatnak a fül uiján az agyra. Köznapiasan kife
jezve, ha valaki beszédét hangokkal, hangutánzással 
(melodráma, kellemes társalgó) képekkel (előadás vetí
tett képekkel) stb. tudja fűszerezni, annál kedvesebb az 
Illető. Még nem nagyon régen, 40—50 év előtt a hábo
rúról nagyon szerettek beszélni az emberek. A hőstettek 
Csak úgy röpködtek a levegőben. Érthető, hogy gyakran 
kellett utánozni szájjal a fegyverek zaját: az ágyuk

»drrr«-gését, a kardok »csrrr«-gését stb. Sokszor baj
ban volt a katona, ha esett az eső vagy a hó az elültöltő 
fegyverével. Nem lehetett száraz helyen tartani a pus
kaport. a fegyvert, a töltő pálcát stb. — itt az ellenség, 
volt már 150 lépésre, a puska nem »sült« el; mert a ned 
vés puskapor nem robbant fel egyszerre, a puskapor 
lassú égése, gyulása miatt, Amidőn a sárkány (kokas) 
levágódott a kovával, avagy későbben a kapszlira, azt a 
hangot lehetett hallani, hogy: »cs(t«. A puskacsőbe be
vezető csatornás csapban levő puskapor keservesen 
meggyűlt, futni kezdett a fegyver kb. azt a hangot ad- 
ía: »fffrt«. A puskacsőben az egyenlőtlenül nedves pus
kapor egyes szemcséi clpukkadtak, de az egész nem 
lobbant lángra. Az ilyen megfuladí hang bent a csőben 
keletkezett és mivel ki nem érhetett a szabad levegőre, 
csak a zárt, tompa, fojtott, »tkk« hangot adta. Ha •  há
rom mozzanat hangjait úgy mondjuk, ahogy azok a ter
mészetben egymást követik cstt-ffrt-tkk forma hang- 
utánzás áll elő. A magyar ember egymás mellett nem 
sziveli a mássalhangzókat a beszédben és ezért magán- 
kangzókat szart közbe. Talán így maradt reánk a: »csü- 
törtököt mondott a fegyver®. Ezt a »finomabban« be
szélni akarók »csütörtökre« javították. Semmi összefüg
gésben nincsen a hét negyedik napjával a szláv itvrtek*- 
kel, amelyet a magyar némi változással átvett.

IN. M. áoJ
*

Második kérdés.
Hogyan lehet a valódi perzsaszönyegcí megkix 

lömböztetui a nem valódi perzsa szőnyegtől?
Válasz.

Sehogyan: ha jő az utánzat! Egy szakértő hajda
nában azt mondta. Ha van eg.v perzsa szőnyege, de 
nem biztos a születési helye, csináltasson Európában 
egy szemenszedetten ugyanolyant. Ha az utánzat sok
kal könnyebb, akkor az ön perzsa szőnyege Perzsiá
ból származik. A valé>dt alsó felén a forrás és a szálak 
durvábbaknak látszanak, de fogása mégis ruganyo
sabb, süppedöbh, nehezebb. Ha valaki egész bizto
san perzsa szőnyeget akar venni, utazzon oda érte.

(N. M. to.)
*

Harmadik kérdés.
Miért nem dől el a pisai ferde torony?
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* VtflBSi. ,
, Mert a torony súlypontjából vont »íiiguöleges« 
Lépzelt vonul a torony alátámasztási pontjaiból álló 
lapot (alaplapot, alátámasztási lapot) még metszi, 
vagyis beleesik a lapba, ha nem is a közepébe, de a 
lap szélein belül.

Persze ez arabusul van Írva annak, aki nem is
meri a kifejezéseket: súlypont és alátámasztási pont. 
Ezért röviden leírom mi a súlypont és mi a- másik.

Minden súllyal biró tárgynak anyagában van egy 
képzeleti pont, amelyre ha fel tudnánk a tárgyat 
akasztani vagy szurony tűhegyére fiizni, az nem bil
lenne oldalt le vagy feltelő. Szóval annak dacára, 
hogy a föld minden részét vonzza, mégis nyugalomban 
maradna: ez a súlypont. .leien esetben alátámasztási 
pont is. A súlypont összeesik az alátámasztási pont
tal. Ha a súlyos egynemű anyagból készüli lárgy pld. 
tgömb, kocka akkor még a középpont is egybeesik az 
■előbbi kettőnél.

Hogy ez is érthetőbb legyen, kezdjük a pontiul. 
Egy pont magában pont. Két egymást érő pont már 
vonul. Bizonyos irányú pontsorozat szabályos vonul. 
Ez lehet egyenes, csa.ar, csiga-vonal stb. Ide tartózik 
a Kör-vonal, amelynek minden pontja egy elképzel
hető ponttól, a közép ponttól egyforma távolságra 
van. Ha számos körvonalat sűrűn egymás mellé ra
kunk, úgy hogy felül és alul a pólusokban messék 
egymást: gömb lesz belőle. A gömb középpontja sok 
körnek a középpontja: tehát már nagyobb ur, mint a . 
kör központja. A gömb lehet üres, de lehet tömör. A 1 
mint tömör gömb központját látni lehet, ép úgy el le- ' 
hét képzelni az üres gömb a gömb palást. központ- ■ 
ját. Ha a gömb anyaga egynemű, akkor a súlypont 
•összeesik a középponttal. Ezen állítás'igaz volta ki- 
tünik abból, hogy mivel a súlypont mindig a föld leg
mélyebb helyére: a földgömb közepébe igyekszik, a 
pontosan készített egynemű anyagból álló gömb bár
milyen pontját helyezte az üveglapra az nyugodtan 
megáll rajta. Nem billen se jobbra, se balra, előre vagy 
hátra. Ebből meg az következik, hogy az alátámasz
tási pont (ahol a gömb az üveglapot éri) felett egy 
azon függőleges vonalban van a súlypont. Már most 
látható, hogy az az egy alátmasztási pont nem ad 
valami különösen fix állást a gömbnek, a legkisebb 
szellő a súlypontot elmozdítja az alátámasztási pont
ról, a gömb gurulni fog. Ez okból szöknek meg néha 
az állomásokról a vasúti kocsik. így képződik a hó- 
?ömb, amely a hegyoldalon legurul, mindent letarol, 
agyon nyom, házakat elseper; neve: lavina

nJLcsviEcnnEt _ <
_  N A P L Ó  _

Fűrészeljük ketté a fénygömböt az egyik kör irá- ■ 
nyában két egyenlő félgömböt nyerünk. Az egyik letn- j 
félgömböt ragasszuk össze egy akkora /ű félgömbbel. • 
Most azt I. íjuk, hogy bár egészeit olyan fontos gömb 

I mint az előbbi, mégis csak a gömb egyetlen pontjába 
állitva marad mozdulatlanul. Ha igyekszem . odébb 
nyomni pld. ráfuvással, nem gördül tovább. A fix pont 
mindig a fém félgömb közepére esik. Ha kissé odébb 
nyomom, eleresztve visszabillen, 'kelj fel .lancsD lelt 
belőle. Ez azért van, mert a fa félgömb könnyebb a 
fém félgömbnél. A fétnfélgömb sülj poiilja pedig nem 
a fűrész lapjának közepén van, mint annak előtte, ha
nem jóval alatta a fém állományában s ezért legmé
lyebben ( föld közepéhez legközelebb) akkor van, ha 
a fém félgömb palástjának közepén áll, akár a hab
verő üst a konyha asztalán.

Most már azt is tudjuk, mit értsünk alátámasz
tási pont alatt. Egy éléreállitoít lapnak több egymás 
mellett lévő egy irányú alátámasztási pontjai vonofaf 
alkotnak. Egy toronynak s k alakú az aiátáinasztasi 
lapja. Egy tégláé téglalap alakú. Bologna' n  két ferde 
torony van a város közepe táján. Az egeik közel 100 
méter magas. Ennek ferdesége a csúcsát az alaplap 
közepére vont függőleges vonaltól nézve: egy és egy
negyed méterrel oldalt épiletlék; ezért fe de. A másik
torony az előbbinek csak fele, ennek ferelocge, elhaj- t 
lása 3 méternél valamivel több. lta a tornyok talap- I 
zata mélyen van a földben és az építősre használt 
anyag jól ragad, úgy, tornyok egy kemény tömegnek 
tekinthetők, megállnak ferdén akkor is. ha a tornyok 
közepére eső súlypontjaikból vont függőleges az alá
támasztási síkon túl esik, akár a ferdén leszúrt vasbot. 
De ha a föld gyenge, akkor eldiil, akkor is eldiil, ha az 
anyag a föld felett kettétörik.

Mindaddig, amíg a súlypont bele esik az alaplap- ! 
ha, a torony állni fog.

Autók, vasúti kocsik úgy építtetnek, hogy a súly- j 
pontjuk minél közelebb a földhöz legyenek. A hajók ( 
aljára rakják a legnehezebb tárgyakat. A repülő gé
peknél is mélyen alkalmazzák a legsúlyosabb része
ket. A Kolumbusz tojás azért állott meg, mert a be- 
borpasztott csúcsa nagyobb alátámasztási felületet 
adott. Az »cgyensulyozó« a póznát ujja végére állitva 
tudja tartani, mert állandóan a súlypontja alá moz 
gatja az ujját. Éppen Így bálánsziroz a biciklista az 
első jobbra halira mozgatható kerékkel, a biciklit ál
landóan testének súlypontja alá igazítja. Féllábra állva 
testünk súlypontját a talp fölé helyezzük. A lúd, a ka
csa minden lépéskor jobbra balra helyezi a súlypont
ját, azért az olyan embert, aki feltűnőbben jár igy ka

csázó járásúnak mondják. A szekér akkor borul fel, 
ha a súlypontja felemelkedik félkör alakban a kerék
nek'a főidőn levő pontjai iölé és egy kissé azon túl. 
Ezért építik az, amerikaiak nagyobbra (szélesebbre) a 
kétoldali kerekek távolságát egymástól. Nálunk kb. 
106—110 cm. van a kocsi csupa egymástól. Az am®, 
rikai kocsi Hu em.-nyire építi »a keréktávolságot,.

(N. M. áo.)
*

Negyedik kérdés:
Mivel tisztítják az ezüstöt?

Válasz.
Ha zsíros, forró vízzel és durva ronggyal. Ha 

egyéb foltok vannak, erős kefével, esetleg nagyon fi
nom smirgl porral, de ez leviszi az ezüst legfelsőbb 

l finom rétegét is. Brossokat, ékszereket vasoxid po- 
! rokkal. Nagyon jó iszapolt krétát spiritusszal keverni,
1 amig fogpasztaszerii összeállítást nyer. Ebből vagy a 
i keiére, vagy a brossra, gyertyatartóra kenünk kev®. 
i set, azután vagy puha ruhával, kefével addig sikáljuk 

a tárgyat, amig fényes nem lesz. A mélyedésekben 
ragadt iszapolt krétát vízbe mártott kefével távolit- 
jitk cl. Ha az ezüst sok rezet tartalmaz, ecotco, hagy 
más ételektől, de a levegőn állva is megzüldül! (a 
griinspan kivirágzik rajta.) Ezek fényesitése salétrom
savas ezüst oldattal történik. A vöröses felületek be- 
kciiendők s egy 10—15 perc múlva flanellel dörzsö- 
kndők fényesre. (N. M. áo.)

*

UJ KÉRDÉSEINK
Első kérdés.

Mivel lehet kivenni rozsda foltot a fehérneműből? 

Második kérdés.
Hogyan viselkedik az a jól nevelt fiatalember, aki 

először van zsuron egy lányos háznál és véletlenül 
eltöri a sevresi porcellán-készlet darabját?

Harmadik kérdés.
Miért nem lehet szines fénykép felvételeket csi

nálni?
Negyedik kérdés.

Milyen célra építették az Eifel-tornyot.

BÁRÓ A KATEDRÁN
N O V O S Z E L  A N DO R  
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Az üdvözlések után zavarral küzdve vette elő Jenő 
László levelét és visszaadta. Kedves Lászió, remélem 
megengedi, hogy tovább is igy szólítsam, sem én, sem 
szüleim nem tudják elképzelni, mivel tudtuk megsérteni, 
hogy ezt a levelet irta nekünk. Nem merjük egy percig 
sem hinni, egy durva lelkű ember ostoba tette miatt ár
tatlannak keli szenvedni. Vera mindent elmondott, de ki
jelentem s becsület szavammal erősítem, sem én, sem 
hozzátarozóim nem azonosítjuk, de soha nem is azono
síthattuk magunkat Kaiserfeld gróf szavaival. Vala
mennyiünk nevében igaz lélekkel mondhatom, kedvesebb 
és szívesebben látott vendége sohasem volt házunknak, 
mint ön és a bárónő Öméltósága.

Most nem tudta László húgát Ellának nevezni. Pe
dig amilyen idegenül hangzott az ő szájából ez a hideg 
szó , épen olyan rosszul esett annak a kis sápadt arcú 
leánynak, aki olyan nagyon szomorúan ült az egyik fo
telben.

— Kedves Jenő, azt hiszem félreértették a levelem. 
Nem akart az más lenni, mint egy egyszerű látogatás, 
illetve bucsulátogatás bejelentése. Ami pedig az ön sze
mélyét és kedves szüleit illeti, meg vagyok róla győ
ződve, szívesen fogadnak bennünket.

— Kérem László, Verát nem szabad emlités nélkül 
hagynia. Higyje el, nagyon fájlalja a tegnapi esetet.

— Ó, hiszen nem kell abból a dologból olyan nagy 
ügyet csinálni, — kerülte el az egyenes választ László. 
Tehát miután tudjuk, hogy otthon lesznek, holnap dél
előtt tiszteletünket fogjuk tenni.

Jenő érezte, hogy küldetését nem tudta úgy elin
tézni, amint kell. S amikor elbúcsúzott, észrevette, hogy 
László olyan modorban bánik vele, mint mikor először 
találkoztak.

Annyi bizonyos, hogy nagyon elégedetlen volt ma
jával.

László és Ella amikor magukban maradtak, sokáig 
nem tettek megjegyzést Jenő ott létére. Csak vacsora 
után említette László úgy futólag: Szivecském, holnap 
10 órakor indulunk, hogy idejére odaérjünk. Jó másfél 
órát kell gyalogolnunk. Ne felejtsd el Tündérkém a be

rendezést is megköszönni. Holnapután hajnalban, majd a 
mikor a vasútról visszajövök, 'Fari szomszéd felajánlot
ta a szánkóját, hogy kivisz bennünket a vasútra, hát szí
vesen megfizetek neki s haza fogom vele szállíttatni a 
bútorokat. Szeretném, ha elutazásod napján már minden 
visszakerülne. Nagyon kényelmetlen volna az a gondo
lat, szivességöket még tovább is igénybe venni, mint a 
mennyire szükségem van.

Ella nem szólt egy szót sem, a sirás ott zsuborgott 
a szivében s ha beszélnie kellene, hát abból csak sirás 
lenne.

Korán lefeküdtek. Az előző éjszakai fennmaradást 
pótolni kellett. A testök pihent ugyan, hanem azért a lel
kek annál jobban elfáradt. Hiába, nehéz szívvel nem le
het olyan könnyen elaludni.

y  ti ' ii

S. M Ü L L E R  
I SINOVI

első horvát 
billiárdasztalkészitők 
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Másnap reggel már körülbelül a fele utat megtették 
László és Ella a kastély felé, amikor az urasági szánnal 
találkoztak. Jenő és Vera jöttek értök. Hanem az uj taní
tót kellemetlenül érintette ez a figyelem. Nagyon szere
tett volna most egészen egyszerű tanítóként gyalog 
menni a kastélyba. A máskor hangos üdvözlések elma
radtak. A beszélgetés is nagyon lassan ment s akarva, 
nem akarva, mindig a hideg időhöz, a hóeséshez tértek 
vissza. Talán mind a négyen gondoltak is arra, máskor 
mennyi minden dolgot letárgyaltak ilyen hosszú utón.

A kastélyban szinte túlzott melegséggel fogadták 
őket Kerekesék. Ella megköszönte a szivességöket s Ve
rának külön is köszönetét mondott az átengedett beren
dezésért. László is egész udvariassággal, de bizonyos 
tartózkodással mondott köszönetét.

Rövid beszélgetés után felálltak és búcsúzni kezd
tek. Kerekcsék hallani sem akartak arról hogy ebed előtt 
elmenjenek. László azonban hivatkozva, hogy neki taní
tania kell, bár Ella szivesen maradt volna, nem marad
tak ott. Kerekesek nem akarták túlzásba vinni a tartóz- 
tatást és belenyugodtak a távozásukba. Vera kétségbe
esése határtalan volt. Érezte, hogy László nem a tanítás 
miatt nem akar maradni. Jenő intézkedett, hogy a lova
kat befogják.

Vera cs Kerekes is egész a szánig kísérték őket. 
Jenő felöltözve útra készen állt. A két leány ott az ud
varon, nem törődve a szájtátó cselédséggel, olyan keser
ves zokogással búcsúzott egymástól, mintha örökre el
válnának.

(Folyt, köv.) I

a modern kozmetika 
legújabb vivmiinyi- 
r.ak el ;a iá izá.ával a

Parafíin gyógy- és 
kcumHikai in é et 
ben,Ve l.-Beé’ier k,

Hajdúé Ve jkova 14 
O rz ő s t  I J  ü g y e ln i !
Díjtalan [e vlMcosilás tó tanán

L, E  A V I Z
kivólő hatóan Hpeciólla eser patta
nótok és miteaaerek ellen , valamint 
kigyógyitja a aairoa tág pornaoc 
arcbőrt. Ára pontot haaxnólati uta
sításai 6 0 .—  dinár Ké«r.ili A« postén 

utónvéttel sxótküldi

lea kozmetika
Beojníd, Kfiez Mihajlova 18 
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„P iros cs izm á t v ise l a babám  . .
R a g yo g  s fé n y e s  ra jta  a „ P Y R A M “

n ö v é n y i p a sz ta

L IF K A -M O Z I
Hétfőtő l — szerdáig

Jj^F" Csak felnőtteknek engedélyezve *y>rr

Nőorvos
Modem szerelmi játék. —  Főszereplők:

S V E T IS L A V  P E T R O V I Í ,  
E V E L IN  H O L T

Luxus elegancia és pazar rendezési A film színhelye 
Biarritz, Berlin és Cannes. — Ezenkívül:

V A R O A R  M O N IT O R  
és A JL. C H R I S T I  burlesk

APRÓHIRDETÉSEK
Apróhirdetés eyy n&  1 dinár, rartopbotű* ás átaszó 
kéUxsratea szám it Legkisebb apróhirdetés éra IC dia. 

Coak fdbólyeg-zatt jeligés leveleket tevóbbitsak 
Káróe&óekődóaekbM v fian U ly e g  laáléklaadí.

VÁROSI MOZI

Olcsó utazás Budapestre és 
vissza az S.H.S. és a magyar 

vasutakon
1929. március 16.-tól március 25.-ig

Fenti idő alatt a magyar határ vizűm nélkül lép
hető át és a vízum Budapesten 67%-os kedvezménnyel 
e i s-ad árban) adatik ki. A vízum két havi tartózko
dásra jogosit.

Ugyancsak fenti idő alatt a Budapestre és vissza 
wlő utazásnál a magyar vasutak 50%, az SHS vasutak 
a visszautazásnál 50% díjmérséklést engedélyeznek.

A vizumnélküli utazásra, a vasúti és egyéb ked
vezmények igénybevételére vonatkozó igazolványok a 
budapesti Mezőgazdasági Tenyészállatkiállitás alkal
mából (1929 március 21—25.) adatnak ki és a kiállítás 
megtekintésére jogosítanak. Ezek az igazolványok 60 
Önár és portő beküldése ellenében a következő áru- 
Jötóhelyeken kaphatók:

Beograd: Magyar klr. Kereskedelmi Képviselet 
Utazást Osztálya Beograd, Palata Akademije, JakSiíe- 
M  uL 2. — Putriik Utazási Iroda, Kőtáráévá uh 1.

Szuboticdn: Kereskedők és Qyárosok Egyesülete, 
Uoyd, Általános Hitelbank, Közgazdasági Bank, 
Rádió Reklám Jugoslavia, Paáléeva ul.

Növi Vrbas: Takarékpénztár, Mezőgazdasági 
Bank, Schmiedt Frigyes.

Bácska Topola: Közgazdasági Bank, Bácstopoiai 
íekarékpénztár.

Veliki Becskerek: Kereskedelmi Kamara, Taka
rékpénztár.

Szombor: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Bácskai Gazdasági Egyesület.

Szerda: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, Gaz
dakör.

Velika Kikinda: Centralna Stedionica.
Oszilek; Kereskedelmi Kamara, Jugoszláv Bank.
Cakovec: Horvát Általános Hitelbank. Hoffmann 

Elemér
Noviszad: Kereskedelmi és iparbank, Pufnik Uta

zási iroda, Merkurbank, Lusztig Bank.
Kula: Hitelbank.
Odzsaci: Takarékpénztár.
Vrsac: Deutsche Gcwerbc-Geiiossenscbaft, Szalay 

Utazási iroda.
Yarazsdin: Horvát Általános Hitelbank.
Murszka Szubola: Prckmurska Banka.
Ada: Leszámltolóbank.
Az apátiul Járás részére Berlekovich Sándor új

ságíró Apatin.
Sztari BecscJ: Népbank, Potiska Banka.
Növi Becsei: Általános Hitelbank.
Béla (.rkva: Trgovaíko Udruícnje.
Pancsevo: Kereskedők Egyesülete, Népbank.
Sarajevo: Kereskedelmi Kamara.
Skoplje: Kereskedelmi Kamara.

M ielS It

s K ő iő o ltv á n y t
vásárul, tekintse meg sacroólycsrn •tű lftn ltv iny- 
telepcmet, hol a legprímább elsfioaetályu oltványo

kat, am erikai vadalanyra oltva 
j u t á n y o s  á r b a n  s z e r e z h e t i  b e

S é v á r  L á s z l ó
mintaszülő- és eiőlőoltványtelepe

Pctrovaradin, Bakaeeva ulica 523. 
ügy aa alany, m int a táj tisztaságáért teljea

garanciát vállalok 1238 *

F i i s m z ’i r t r a i t ó s

C-észen uj
öleséin  e la d ó

Bővebbet
Sugúr M anó

I elefon 47 »

Naponta garantált friss
I-a

TEAVAJ
éa m indenfé le  te jte rm é k e k

T r í s l é  T ó d o r
te jte rm é k e k  kereskedése  

Stroesniajcrovíi u l. 22. (Halpiac)

Hétfő — SzerdaVilSgsláger! Világsláger!
Az e l a d o t t  f e le s é g

Fős ercplő:

DOLORES DEL RIO  
A  r e p ü lő  c o w b o y

FO X-FILM  —  Főszereplő:

B u ck  J o k n cs

.1 szcrkcszlésírt lijidös tlr. FENYVES FEREN<

fLEVELEzTsl
Szórakozás céljából leve
leznénk intelligens fiatal
emberekkel. »Iíárom paj
tást jeligére Velikibeckerek, 
Bega hirdetőbe kérjük a 
leveleket. 1668

[foglalkqz^ ]
Szakács (n.8) állandó al
kalmazást nyerhet. Magyar 
nyelv tudása feltétel. Jó 
adagolók előnyben. Fény
képes ajánlatok eddigi mű
ködés és íizelési igények 
megjelölésével Nagyvendég
lő Batina (Baranyamegyel 
címre küldendők. Ugyanott 
jó kézilány is felvétetik.

1667

Juniper zöld sósborszesz 
boróka kivonattal hatásra 
nézve felér bármely más 
sósborszesz három üvegjé
nek hatásával. Kapható 
gyógyszertárakban, fűszer- 
üzletekben. Postai szétkül 
dés Blum gyógyszertár, Su- 
bolica, főpostával szemben.
2 szoba mellékhelyiség nél
kül kiadó. Slrossmajerova 
ul. 10. sz. 1682
Teljesen kiilűnbejáratu nagy 
uccai szoba, üresen, kiadó, 
irodának is alkalmas. — I., 
Obílicev Venae í. Tóthnál.

1688
Srbobianban jólmer.ő hang
szerüzlet beh'gség miatt 
azonnal átadó. Cím a ki
adóban. 1499

kitartó amzrikai alanyokon 
oltva, igen erős gyökérzettel, 
mérsékelt árban kaphatók. 

Kérjen árjegyzéket.

G y ö r g y e  v ie s  M is a
szőlőoltvuny telep - tulajdonos 
Noviszad, Kiszácsi ulica 10

Legjobb minőségű
ültetőire 
jól válogatott 
ra gb-zluti 
kitűnő h ír
ős c einzge-

Helyi ügynököket (nőket 
is) felvesz A. Magmáié 
könyvkereskedés. 1633
Takarítónőt keres a dél
előtti órákra gyermektelen 
házaspár. Cim: Cara La
zára ul. 12. 1694

VÉTEL-ELADÁS)

Saroiház lakásokkal, ki
sebb házak telekkel a pos
ta közelében, villa Pali- 
cson 2 lánc földdel oladó. 
Földes ruhaüzlet. 1152
»MonoTÍ Maga vezérképvi
seletét átvettük. Csak jó 
vetőmag adhat jó termést! 
Kérjen árjegyzéket. Bed- 
nárz kertészet, Sztara Ka- 
njizsa. 962
Gyümölcsfák, diszíák, cser
jék, rózsafák kitűnő fajok
ban kaphatók Bcdnárz ker
tészetében, Sztara Kanji- 
zsa. C63

ÍIĉ lönFéleI
liwuouawwirtf, -WWM. — -
Újoncok! Szakavatott egyé 
nck pontos felvilágosításo
kat adnak katonai termé
szetű, különösen sorozási, 
szolgálati idő meghatározá
sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó ügyekben. Nem
zetközi Iroda, Subotica, 
Aleksandrova ulica 9.
Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-íóle üzletben, 
a Manojloviéeva ulicán a 
Rádió-Roklám irodájában, 
linivei'silas könyvkereske
dés Aleksandrova ulica 
Földes Samu ruhaözleté- 
ben, Gyümölcspiac, Növi- 
szádon, Szomborban, Szen
tén, Veliki Becskereken 
ottani fiókkiadúhivatalaink- 
lian is eredeti áron felad 
hatók
ncz-.w. b o v i o t

Nyomatott a kiadótulajdonos Minerva r.-t.-ndl.

MZ9R0

NEKEM VAN RÁDIÓM" 
csak akkor mondhatja, 
ha rádió készülékének 

legfontossabb alka
trészei, úgymint á 

csövek 
hangszo'ró 

anődpótlo 
egyenirányító 
transformátor

a PHILIPS 
nevet viselikPHlllM flKWöTia

M in d e n  k e r c s - k c d e s b e n
Föléről: VIKING K. D. BEOGRAD

k a p h a t ó .
Kn. Lyublce 5.

t-elelős kiadó: FENYVES LAJOS Sznbotica.
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A hét eseményei képekben

A Duna jégtorlaszai Becsben elsöpörtek egy kis parti házat

Ulitz szejm-képvi'elő, a felsősziUziai németek vezére, 
akit a lengyel hatos gok letartóztattak

Gomez venezuelai elnök 
ellen merényitict kíséreltek meg

A buenos-airesi kikötő, amely a múlt héten leégett

A Hudson-alagut, ahol a new-yorki földalatti villamosvonat 
tüzkatasztrófája történt A berlini gáztartá y-robbanás színhelye, 

a romokkal


